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ENGLISH

Dear customer

Thank you for choosing to purchase a Taurus brand
product. Thanks to its technology, design and opera-
tion and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long product
life can be assured.

1. Parts description
1.1.	 Handle
1.2.	 Speed/temperature control
1.3.	 Grille cover
1.4.	 Air inlet
1.5.	 Concentrator
1.6.	 Safety cut off switch
1.7.	 Wall bracket
1.8.	 Cable connection
1.9.	 Hanging ring

2. Safety advice and warnings!

Read these instructions carefully before switching 
on the appliance and keep them for future reference. 
Failure to follow and observe these instructions could 
lead to an accident. Clean all the parts of the product 
as indicated in the cleaning section, before use.

2.1. Use or working environment:

2.1.1. Keep the working area clean and well lit. Cluttered 
and dark areas invite accidents.
2.1.2. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children.
2.1.3. The temperature of the accessible surfaces may 
be high when the appliance is in use.
2.1.4. Never submerge the appliance in water or any 
other liquid or place it under running water. If the con-
nection to the mains has been damaged, it must be 
replaced, take the appliance to an authorised technical 
support service. Do not attempt to disassemble or 
repair the appliance by yourself in order to avoid a 
hazard.

2.1.5. Ensure that the voltage indicated on the rating 
label matches the mains voltage before plugging
in the appliance.
2.1.6. The appliance’s plug must fit into the mains 
socket properly. Do not alter the plug.
2.1.7. Do not force the power cord. Never use the power 
cord to lift, carry or unplug the appliance.
2.1.8. Do not wrap the power cord around the appliance.
2.1.9. Do not clip or crease the power cord.
2.1.10. Do not allow the power cord to come into con-
tact with the appliance’s hot surfaces.
2.1.11. Check the state of the power cord. Damaged
or tangled cables increase the risk of electric shock.
2.1.12. Do not touch the plug with wet hands.
2.1.13. Do not use the appliance if the cable or plug is 
damaged.
2.1.14. If any of the appliance casings breaks, im-
mediately disconnect the appliance from the mains to 
prevent the possibility of an electric shock.
2.1.15. Do not use the appliance if it has been dropped
or if there are visible signs of damage.
2.1.16. Keep the appliance away from flammable
material such as textiles, cardboard, or paper, etc.

2.2. Personal safety:

2.2.1. CAUTION: Do not leave the appliance unattend-
ed during use as there is a risk of an accident.
2.2.2. Do not touch the heated parts of the appliance,
as it may cause serious burns.
2.2.3. This appliance is only for domestic use, not for 
industrial or professional use. It is not intended to be 
used by guests in hospitality environments such as 
bed and breakfast, hotels, motels, and other types of 
residential environments, even in farmhouses, areas 
of the kitchen staff in shops, offices and other work 
environments.
2.2.4. This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and know- 
ledge, unless they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. 
2.2.5. This appliance is not a toy. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

2.3. To reduce the risk of electrocution, fire, or injury 
to persons:

2.3.1. Always turn off the hair dryer immediately after 
each use. Do not let it rest on any surface other than 
the stand while the hair dryer is running. Never leave 
the hair dryer unattended while it is in operation or 
connected to the outlet.
2.3.2. When the hair dryer is used in a bathroom, it 
should be plugged in immediately after use because it 
is in close proximity to water and moisture, which pose 
a risk even when the hair dryer is turned off.
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2.3.3. Do not leave or store near where there is a risk 
of it falling or thrown into the tub, sink, or other water 
containers.
2.3.4. Do not place or drop into water or other liquid or 
use near people.
2.3.5. If it accidentally falls into water, "unplug" it im-
mediately. DO NOT stick your hand in the water to try 
and retrieve it.
2.3.6. Do not use your hair dryer when your feet are 
wet or damp.
2.3.7. Do not use the hair dryer with an U11 extension 
cord, or on a wet or damp floor.
2.3.8. Never leave the hair dryer unattended while it is 
in operation or connected to the outlet.
2.3.9. Use this hair dryer only for the purpose for which 
it was designed and described in this manual. Do not 
use accessories that are not recommended by the 
manufacturer.
2.3.10. Never use this hair dryer if the power cord or 
plug is damaged, if it is not operating properly or if it 
has been dropped. Send to a qualified centre autho-
rized by the manufacturer for inspection and/or repair.
2.3.11. Keep the power cord away from any hot or sharp 
surface.
2.3.12. Never push or insert any object into any of the 
openings or holes while the hair dryer is in use, as this 
can cause an electrical accident.
2.3.13. Do not use outside or in places where you are 
supplying oxygen.
2.3.14. Do not use the hair dryer near tanks or passage 
of gases or any other flammable material.
2.3.15. ALWAYS MAKE SURE THE POWER SWITCH 
IS IN THE OFF POSITION BEFORE PLUGGING THE 
UNIT INTO THE OUTLET.
2.3.16. When unplugging your hair dryer, be sure to do 
so by holding the plug. NEVER perform this operation 
by pulling directly on the cord. Never carry or carry the 
appliance by the power cord. To hang the appliance, 
use the wall bracket provided.
2.3.17. Do not spray aerosol products when the hair 
dryer is in use.

2.4. Safety information:

2.4.1. Do not cover the air inlet or outlet grille of your 
hair dryer during use, as it may overheat.
2.4.2. The maintenance of the internal parts of the hair 
dryer should not be handled by the user. Therefore, 
never care for any part of the appliance.
2.4.3. The air outlet grille gets hot during its operation, 
keep it away from the electric cable and skin.
2.4.4. Keep hair AWAY from the air inlet opening. Keep 
the air inlet filter free of dust and fluff.

NOTE: YOUR APPLIANCE HAS A SAFETY SWITCH 
TO CUT OFF THE POWER. IT WILL TURN OFF AU-
TOMATICALLY IMMEDIATELY AFTER BEING PLACED 

CORRECTLY ON ITS SUPPORT, (THE APPLIANCE 
MUST PRESS EIGHT SWITCH). MAKE SURE YOU 
ALWAYS PLACE YOUR HAIRDRYER ON THE BASE. 
MAKE SURE IT IS FIXED ON THE BASE.

2.5. Service:

2.5.1. Make sure that the appliance is serviced only
by suitably qualified technicians, and that only original 
spare parts or accessories are used to replace existing 
parts/accessories.
2.5.2. If the power cord is damaged, the manufacturer 
or its service agent or a similarly qualified person must 
replace it to avoid a hazard.
2.5.3. Any misuse or failure to follow the instructions
for use renders the guarantee and the manufacturer’s 
liability null and void.

3. Instructions for use 

3.1. Before use:

Make sure that all the product’s packaging has been 
removed.

3.2. Installing the wall bracket:

The wall bracket is installed in two ways.

3.2.1. Fixing the metal wall bracket to your desired 
location

3.2.1.1. Place the metal bracket on the location where 
you would like to fix it. 
3.2.1.2. Use the screws to fix the bracket to the wall.

3.2.2. A special tape is supplied for those who wish not 
to drill through the wall

3.2.2.1. Peel the backing sheet of the tape strips 
provided.
3.2.2.2. Stick the tape on the back of the wall bracket 
by using the guides.
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3.3. Operation:

3.3.1. Make sure the hair dryer is in the "OFF" position 
and connect to the plug into the wall socket.
3.3.2. Select the desired speed by setting the speed:
0	 = OFF

	= COOL
I	 = LOW
II	 = HIGH
3.3.3. To dry hair choose the highest speed and tem-
perature “HIGH”.
3.3.4. To straighten your hair and achieve the desired 
length, set the temperature to “LOW”.
3.3.5. To set your hairstyle, use the “COOL” speed 
setting.
3.3.6. To turn the hairdryer off. Select the “OFF” 
setting or place the hairdryer on the wall mount for 
automatic switch off.
SAFETY TIP: If you have installed the hairdryer in a 
room with high humidity levels, you should always 
turn the power off after use, since the connected hair 
dryer represents risk even when it is turned off.
NOTE: If the hair dryer stops working for any reason, 
turn it off immediately and leave to chill.

4. Care and maintenance

4.1. This unit requires little maintenance and contains 
no repairable parts. Do not attempt to repair it yourself, 
refer to an authorized service centre or with trained 
personnel if necessary.

5. Cleaning

5.1. Unplug the hair dryer and allow it to cool down. You 
can only clean it when it’s cold. 
5.2. Use a soft, slightly damp cloth to clean the surface 
of your hair dryer.
5.3. Do not allow any liquid to come in contact with 
any of the unit’s covers.
5.4. Do not use solvents or abrasives. Clean the air 
inlet grille regularly.

6. Anomalies and repair

6.1. If the power cord on the side needs replacing, it 
must be replaced by the manufacturer, authorised 
service centre or by certified personnel in order to 
avoid damage. 
6.2. Never try to repair it yourself.
6.3. Follow the same procedure when the product is 
damaged.

7. Special recommendations

7.1. TAURUS is not responsible for failures that occur 
as a result of misinterpretation of text in this instruction 
manual.

7.2. If you need further information, consult your 
vendor directly.

8. Recycling

8.1. These electrical products, cables, batteries, 
packaging, and the manual, should not be mixed with 
general household waste. For proper recycling, please 
take these products to your nearest Creative House-
wares office where they will be accepted for recycling 
free of charge.
8.2. Alternatively, please contact your local authority 
or household waste disposal service for further details 
of your nearest designated collection point. Correct 
product disposal saves resources and prevents nega-
tive effects on human health and the environment.
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AFRIKAANS

Geagte kliënt

Dankie dat jy gekies het om 'n Taurus-handelsmerk 
produk te koop. Danksy sy tegnologie, ontwerp en 
werking en die feit dat dit die strengste kwaliteit oor-
skry standaarde, 'n ten volle bevredigende gebruik en 
lang produk lewe te kan verseker.

1. Parte beskrywing
1.1.	 Handvatsel
1.2.	 Spoed/temperatuur kontrole
1.3.	 Rooster bedekking
1.4.	 Lug inlaat
1.5.	 Konsentrator
1.6.	 Veiligheid afsny skakelaar
1.7.	 Muurhaak
1.8.	 Kabelkoneksie
1.9.	 Hangring 

2. Veiligheidsadvies en waarskuwings!

Lees hierdie instruksies noukeurig deur voordat jy die 
toestel aanskakel en hou dit vir toekomstige verwysing. 
Versuim om hierdie instruksies te volg en na te kom 
kan tot 'n ongeluk lei. Maak al die dele van die  produk 
skoon soos aangedui in die skoonmaak afdeling, voor 
gebruik.

2.1. Gebruik of werksomgewing:
2.1.1. Hou die werkarea skoon en goed verlig. Deurme-
kaar en donker areas nooi ongelukke uit.
2.1.2. Hou die toestel en sy kragkoord buite bereik van 
kinders.
2.1.3. Die temperatuur van die toeganklike oppervlak-
tes kan hoog wees wanneer die toestel in gebruik is.
2.1.4. Moet nooit die toestel in water of enige ander 
vloeistof dompel of dit onder lopende water plaas nie. 
As die aansluiting na die hoofleiding beskadig is, moet 
dit vervang word, neem die toestel na 'n gemagtigde 
tegniese ondersteuningsdiens. Moenie probeer om die 
toestel self uitmekaar te haal of te herstel om 'n gevaar 
te vermy nie.

2.1.5. Maak seker dat die spanning wat op die aanslag-
etiket aangedui word, ooreenstem met die hoofspan-
ning voordat dit ingeprop word in die toestel.
2.1.6. Die toestel se prop moet behoorlik in die hoofsok 
pas. Moenie die prop verander nie.
2.1.7. Moenie die kragkoord forseer nie. Moet nooit die 
kragkoord gebruik om die toestel op te lig, te dra of uit 
te skakel nie.
2.1.8. Moenie die kragkabel om die toestel draai nie.
2.1.9. Moenie die kragkabel knip of kreukel nie.
2.1.10. Moenie toelaat dat die kragkabel met die toestel 
se warm oppervlaktes in aanraking kom nie.
2.1.11. Gaan die toestand van die kragkabel na. Bes-
kadig of verstrengelde kabels verhoog die risiko van 
elektriese skok.
2.1.12. Moenie met nat hande aan die prop raak nie.
2.1.13. Moenie die toestel gebruik as die kabel of prop 
beskadig is nie.
2.1.14. Indien enige van die toestelomhulsels breek, 
koppel die toestel onmiddellik van die hoofstroom af 
om die moontlikheid van 'n elektriese skok te voorkom.
2.1.15. Moenie die toestel gebruik as dit geval het nie
of as daar sigbare tekens van skade is.
2.1.16. Hou die toestel weg van vlambare materiaal 
soos tekstiele, karton of papier, ens.

2.2. Persoonlike veiligheid:

2.2.1. WAARSKUWING: Moenie die toestel sonder 
toesig laat tydens gebruik nie, aangesien daar 'n risiko 
van 'n ongeluk is.
2.2.2. Moenie aan die verhitte dele van die toestel raak 
nie, aangesien dit ernstige brandwonde kan veroor-
saak.
2.2.3. Hierdie toestel is slegs vir huishoudelike gebruik, 
nie vir industriële of professionele gebruik nie. Dit is 
nie bedoel om deur gaste in gasvryheidsomgewings 
soos bed-en-ontbyt, hotelle, motelle en ander tipe wo-
onomgewings gebruik te word nie, selfs in plaashuise, 
areas van die kombuispersoneel in winkels, kantore en 
ander werksomgewings.
2.2.4. Hierdie toestel is nie bedoel vir gebruik deur 
persone (insluitend kinders) met verminderde fisiese, 
sensoriese of geestelike vermoëns, of 'n gebrek aan 
ervaring en kennis nie, tensy hulle toesig of instruksies 
oor die gebruik van die toestel gegee is deur 'n persoon 
wat verantwoordelik is vir hul veiligheid.
2.2.5. Hierdie toestel is nie 'n speelding nie. Kinders 
moet wees toesig gehou word om te verseker dat hulle 
nie met die speel nie toestel.

2.3. Om die risiko van elektriese skok, brand of beser-
ing aan persone te verminder:

2.3.1. Skakel altyd die haardroër onmiddellik na elke 
gebruik af. Moenie dit op enige ander oppervlak as die 
staander laat rus terwyl die haardroër aan die gang is 
nie. Moet nooit die haardroër sonder toesig laat terwyl 
dit in werking is of aan die uitlaat gekoppel is nie.
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2.3.2. Wanneer die haardroër in 'n badkamer gebruik 
word, moet dit onmiddellik na gebruik ingeprop word, 
want dit is in die nabyheid van water en vog, wat 'n 
risiko inhou selfs wanneer die haardroër afgeskakel is.
2.3.3. Moenie los of berg naby waar die risiko is dat dit 
val of in die bad, wasbak of ander waterhouers gegooi 
word nie.
2.3.4. Moet nie in water of ander vloeistof plaas of in 
water of ander vloeistof laat val of naby mense gebruik 
nie.
2.3.5. As dit per ongeluk in water val, ontkoppel dit 
dadelik uit. MOENIE jou hand in die water steek om dit 
te probeer uithaal nie.
2.3.6. Moenie jou haardroër gebruik wanneer jou voete 
nat of klam is nie.
2.3.7. Moenie die haardroër met ’n U11-verlengkoord of 
op ’n nat of klam vloer gebruik nie.
2.3.8. Moet nooit die haardroër sonder toesig laat ter-
wyl dit in werking is of aan die uitlaat gekoppel is nie.
2.3.9. Gebruik hierdie haardroër slegs vir die doel 
waarvoor dit ontwerp is en in hierdie handleiding 
beskryf is. Moenie bykomstighede gebruik wat nie 
deur die vervaardiger aanbeveel word nie.
2.3.10. Moet nooit hierdie haardroër gebruik as die 
kragkabel of prop beskadig is, as dit nie behoorlik werk, 
of as dit laat val is nie. Stuur na 'n gekwalifiseerde 
sentrum wat deur die vervaardiger gemagtig is vir 
inspeksie en/of herstel.
2.3.11. Hou die kragkabel weg van enige warm of skerp 
oppervlak.
2.3.12. Moet nooit enige voorwerp in enige van die 
openinge of gate druk of steek terwyl die haardroër in 
gebruik is nie, aangesien dit 'n elektriese ongeluk kan 
veroorsaak.
2.3.13. Moenie buite of op plekke gebruik waar u suur-
stof voorsien nie.
2.3.14. Moenie die haardroër naby tenks of deurgang 
van gasse of enige ander vlambare materiaal gebruik 
nie.
2.3.15. MAAK ALTYD SEKER DIE KRAGSKAKELAAR 
IS IN DIE AF-POSISIE VOORDAT DIE EENHEID IN DIE 
HOOFSOK GEDRUK WORD.
2.3.16. Wanneer jy jou haardroër ontkoppel, maak 
seker dat jy dit doen deur die prop vas te hou. Moet 
NOOIT hierdie bewerking uitvoer deur direk aan die 
koord te trek nie. Moet nooit die toestel aan die kragka-
bel dra of dra nie. Om die toestel op te hang, gebruik 
die muurbeugel wat voorsien is.
2.3.17. Moenie aërosolprodukte spuit wanneer die 
haardroër in gebruik is nie.

2.4. Veiligheids inligting:

2.4.1. Moenie die luginlaat- of uitlaatrooster van jou 
haardroër bedek tydens gebruik nie, aangesien dit 
oorverhit kan word.
2.4.2. Die onderhoud van die interne dele van die haar-

droër moet nie deur die gebruiker hanteer word nie. 
Moet dus nooit enige deel van die toestel self probeer 
onderhou nie.
2.4.3. Die luguitlaatrooster word warm tydens sy werk-
ing, hou dit weg van die elektriese kabel en vel.
2.4.4. Hou hare WEG van die luginlaatopening. Hou die 
luginlaatfilter vry van stof en pluis.

LET WEL: JOU TOESTEL HET 'N VEILIGHEIDSS-
KAKELAAR OM DIE KRAG AF TE SLUIT. DIT SAL 
ONMIDDELLIK OUTOMATIES AFSLUIT NADAT DIT 
KORREK OP SY STEUN GEPLAAS IS, (DIE TOESTEL 
MOET AG-SKAKELAAR DRUK). MAAK SEKER JY 
PLAAS ALTYD JOU HAARDROËR OP DIE BASIS. 
MAAK SEKER DIT IS VAS OP DIE BASIS.  

2.5. Diens:

2.5.1. Maak seker dat die toestel slegs gediens word
deur toepaslik gekwalifiseerde tegnikus, en dat slegs 
oorspronklik onderdele of bykomstighede word gebruik 
om bestaande onderdele/bykomstighede te vervang.
2.5.2. As die krag kabel beskadig is, moet die ver-
vaardiger of sy diensagent of 'n soortgelyke gekwalifi-
seerde persoon dit vervang om gevaar te vermy.
2.5.3. Enige misbruik of versuim om die instruksies te 
volg vir gebruik lewer die waarborg en die vervaardiger 
s'n aanspreeklikheid nietig.

3. Gebruiksaanwysings 

3.1. Voor gebruik:

Maak seker dat al die produk se verpakking verwyder is.

3.2. Die installering van die muurhaak:

Die muurhaak word op twee maniere geïnstalleer.

3.2.1. Installeer die metaal muurhaak op jou verlangde 
plek

3.2.1.1. Plaas die metaalhaak op 'n plek waar jy dit wil 
installeer. 
3.2.1.2. Gebruik die skroewe om die hakie aan die muur 
vas te maak.
 

3.2.2. 'n Spesiale band word verskaf vir diegene wat 
nie deur die muur wil boor nie

3.2.2.1. Trek die agterkant van die band af wat voorsien 
word.
3.2.2.2. Plak die agterkant van die band op die haak.
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3.3. Werking:

3.3.1. Maak seker dat die haardroër in die "AF"-posisie 
is en koppel aan die prop in die muursok.
3.3.2. Kies die verlangde spoed deur die spoed in te stel:
0	 = AF

	= KOEL
I	 = LAAG
II	 = HOOG
3.3.3. Om hare te droog, kies die hoogste spoed en 
temperatuur op "HOOG".
3.3.4. Om jou hare reguit te maak en die verlangde 
lengte te bereik, stel die temperatuur op "LAAG".
3.3.5. Om jou haarstyl te set, gebruik die "COOL" 
spoed instelling.
3.3.6. Om die haardroër af te skakel. Kies die “AF”-
instelling of plaas die haardroër op die muurmontering 
vir outomatiese afskakeling.
VEILIGHEIDSWENK: As jy die haardroër in 'n kamer 
met hoë humiditeitsvlakke geïnstalleer het, moet 
jy altyd die krag afskakel na gebruik, aangesien die 
gekoppelde haardroër risiko verteenwoordig selfs wan-
neer dit afgeskakel is.
LET WEL: As die haardroër om enige rede ophou werk, 
skakel dit dadelik af en laat afkoel.

4. Sorg en onderhoud

4.1. Hierdie eenheid verg min onderhoud en bevat geen 
herstelbare onderdele nie. Moenie probeer om dit self 
te herstel nie, verwys na 'n gemagtigde dienssentrum, 
of met opgeleide personeel indien nodig.

5. Skoonmaak

5.1. Ontkoppel die haardroër en laat dit afkoel. Jy kan 
dit net skoonmaak as dit koud is.
5.2. Gebruik ’n sagte, effens klam lap om die oppervlak 
van jou haardroër skoon te maak.
5.3. Moenie toelaat dat enige vloeistof met enige van 
die eenheid se deksels in aanraking kom nie.
5.4. Moenie oplosmiddels of skuurmiddels gebruik nie. 
Maak die luginlaat rooster gereeld skoon.

6. Anomalies en hestelwerk

6.1. Indien die kragkoord vervang moet word, moet dit 
deur die vervaardiger, gemagtigde dienssentrum of 

deur gesertifiseerde personeel vervang word om skade 
te voorkom.
6.2. Moet dit nooit self probeer herstel nie.
6.3. Volg dieselfde prosedure wanneer die produk 
beskadig is.

7. Spesiale aanbevelings

7.1. TAURUS is nie verantwoordelik vir enige verkeerde 
inligting wat gebruik word nieen die handleiding moet 
noukeurig gevolg word
7.2. As jy verdere inligting benodig, raadpleeg jou 
verkoper direk.

8. Herwinning

8.1. Hierdie elektriese produkte, kabels, batterye, ver-
pakking en die handleiding moet nie met algemene 
huishoudelike afval gemeng word nie. Vir behoorlike 
herwinning, neem hierdie produkte na u naaste kantoor 
vir Creative Housewares, waar dit gratis aanvaar word 
vir herwinning.
8.2. Kontak u plaaslike owerheid of huishoudelike vul-
lisdiens vir nadere besonderhede oor u naaste aange-
wese versamelingspunt. Korrekte produkverwydering 
bespaar hulpbronne en voorkom negatiewe gevolge vir 
menslike gesondheid en die omgewing.
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SPANISH

Estimado cliente

Gracias por elegir comprar un producto de la marca 
Taurus. Gracias a su tecnología, diseño y funciona-
miento, y al hecho de que supera los más estrictos 
estándares de calidad, se puede garantizar un uso 
totalmente satisfactorio y una larga vida útil del 
producto.

1. Descripción de las piezas
1.1. Mango
1.2. Control de velocidad/temperatura
1.3. Cubierta de rejilla
1.4. Entrada de aire
1.5. Concentrador
1.6. Interruptor de corte de seguridad
1.7. Soporte de pared
1.8. Conexión de cables
1.9. Anillo colgante

2. ¡Consejos y advertencias de seguridad!

Lea atentamente estas instrucciones antes de en-
cender el aparato y guárdelas para futuras consultas. 
El incumplimiento de estas instrucciones podría 
provocar un accidente. Limpie todas las partes del 
producto como se indica en la sección de limpieza, 
antes de su uso.

2.1. Uso o entorno de trabajo:

2.1.1. Mantenga el área de trabajo limpia y bien ilumi-
nada. Las áreas desordenadas y oscuras invitan a los 
accidentes.
2.1.2. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance 
de los niños.
2.1.3. La temperatura de las superficies accesibles 
puede ser alta cuando el aparato está en uso.
2.1.4. No sumerja nunca el aparato en agua ni en 
ningún otro líquido ni lo coloque bajo el chorro de agua. 
Si la conexión a la red eléctrica se ha dañado, debe ser 
reemplazada, lleve el aparato a un servicio de asisten-

cia técnica autorizado. No intente desmontar o reparar 
el aparato usted mismo para evitar un peligro.
2.1.5. Asegúrese de que el voltaje indicado en la eti-
queta de clasificación coincida con el voltaje de la red 
antes de enchufar en el aparato.
2.1.6. El enchufe del aparato debe encajar correcta-
mente en la toma de corriente. No altere el enchufe.
2.1.7. No fuerce el cable de alimentación. Nunca utilice 
el cable de alimentación para levantar, transportar o 
desenchufar el aparato.
2.1.8. No enrolle el cable de alimentación alrededor del 
aparato.
2.1.9. No corte ni arrugue el cable de alimentación.
2.1.10. No permita que el cable de alimentación entre 
en contacto con las superficies calientes del aparato.
2.1.11. Compruebe el estado del cable de alimentación. 
Dañado o los cables enredados aumentan el riesgo de 
descarga eléctrica.
2.1.12. No toque el enchufe con las manos mojadas.
2.1.13. No utilice el aparato si el cable o el enchufe 
están dañados.
2.1.14. Si alguna de las carcasas del aparato se rompe, 
desconéctelo inmediatamente de la red eléctrica para 
evitar la posibilidad de una descarga eléctrica.
2.1.15. No utilice el aparato si se ha caído o si hay 
signos visibles de daño.
2.1.16. Mantenga el aparato alejado de materiales 
inflamables. materiales tales como textiles, cartón o 
papel, etc.

2.2. Seguridad personal:

2.2.1. PRECAUCIÓN: No deje el aparato desatendido 
durante su uso ya que existe riesgo de accidente.
2.2.2. No toque las partes calientes del aparato, ya que 
puede causar quemaduras graves.
2.2.3. Este aparato es sólo para uso doméstico, no 
para uso industrial o profesional. No está diseñado 
para ser utilizado por huéspedes en ambientes de 
hospitalidad tales como bed and breakfast, hoteles, 
moteles y otros tipos de ambientes residenciales, 
incluso en granjas, áreas del personal de cocina en 
tiendas, oficinas y otros ambientes de trabajo.
2.2.4. Este electrodoméstico no está diseñado para ser 
utilizado por personas (incluidos niños) con capacid-
ades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
electrodoméstico por parte de una persona respon-
sable de su seguridad.
2.2.5. Este aparato no es un juguete. Los niños deben 
ser supervisados para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato.

2.3. Para reducir el riesgo de electrocución, incendio o 
lesiones personales:

2.3.1. Apague siempre el secador de pelo inmediata-
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mente después de cada uso. No lo deje reposar sobre 
ninguna superficie que no sea el soporte mientras 
el secador de pelo está funcionando. Nunca deje el 
secador de pelo desatendido mientras esté en funcio-
namiento o conectado a la toma de corriente.
2.3.2. Cuando el secador de cabello se usa en un baño, 
debe enchufarse inmediatamente después de su uso 
porque está muy cerca del agua y la humedad, lo que 
representa un riesgo incluso cuando el secador de 
cabello está apagado.
2.3.3. No lo deje ni almacene cerca de donde exista el 
riesgo de que se caiga o se arroje a la tina, fregadero u 
otros recipientes de agua.
2.3.4. No coloque ni deje caer en agua u otro líquido ni 
lo use cerca de personas.
2.3.5. Si accidentalmente cae al agua, "desenchufe" 
inmediatamente. NO meta la mano en el agua para 
intentar recuperarla.
2.3.6. No use su secador de pelo cuando sus pies 
estén mojados o húmedos.
2.3.7. No utilice el secador de pelo con un cable de 
extensión U11 ni sobre un suelo mojado o mojado.
2.3.8. Nunca deje el secador de pelo desatendido 
mientras esté en funcionamiento o conectado a la 
toma de corriente.
2.3.9. Utilice este secador de pelo únicamente para el 
propósito para el que fue diseñado y descrito en este 
manual. No utilice accesorios no recomendados por el 
fabricante.
2.3.10. Nunca utilice este secador de pelo si el cable 
de alimentación o el enchufe están dañados, si no 
funciona correctamente o si se ha caído. Enviar a un 
centro cualificado autorizado por el fabricante para su 
inspección y/o reparación.
2.3.11. Mantenga el cable de alimentación alejado de 
cualquier superficie caliente o afilada.
2.3.12. Nunca empuje ni inserte ningún objeto en 
ninguna de las aberturas u orificios mientras el secador 
de cabello esté en uso, ya que esto puede causar un 
accidente eléctrico.
2.3.13. No lo use al aire libre o en lugares donde esté 
suministrando oxígeno.
2.3.14. No utilice el secador de pelo cerca de depósitos 
o paso de gases o cualquier otro material inflamable.
2.3.15. SIEMPRE ASEGÚRESE DE QUE EL INTER-
RUPTOR DE ENCENDIDO ESTÉ EN LA POSICIÓN DE 
APAGADO ANTES DE CONECTAR LA UNIDAD A LA 
TOMA DE CORRIENTE.
2.3.16. Cuando desenchufe su secador de pelo, 
asegúrese de hacerlo sujetando el enchufe. NUNCA 
realice esta operación tirando directamente del cable. 
Nunca transporte ni transporte el aparato por el cable 
de alimentación. Para colgar el aparato, utilice el 
soporte de pared suministrado.
2.3.17. No rocíe productos en aerosol cuando el seca-
dor de pelo esté en uso.

2.4. Información de seguridad:

2.4.1. No cubra la rejilla de entrada o salida de aire de 
su secador de cabello durante el uso, ya que podría 
sobrecalentarse.
2.4.2. El mantenimiento de las partes internas del 
secador de pelo no debe ser manipulado por el usuario. 
Por lo tanto, nunca cuide ninguna parte del aparato.
2.4.3. La rejilla de salida de aire se calienta durante su 
funcionamiento, manténgala alejada del cable eléctrico 
y de la piel.
2.4.4. Mantenga el cabello ALEJADO de la abertura de 
entrada de aire. Mantenga el filtro de entrada de aire 
libre de polvo y pelusas.

NOTA: SU APARATO TIENE UN INTERRUPTOR DE 
SEGURIDAD PARA CORTAR LA ALIMENTACIÓN. SE 
APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE INMEDIATAMENTE 
DESPUÉS DE SER COLOCADO CORRECTAMENTE 
SOBRE SU SOPORTE, (EL APARATO DEBE PRESION-
AR EL INTERRUPTOR OCHO). ASEGÚRESE DE COLO-
CAR SIEMPRE SU SECADOR DE PELO EN LA BASE. 
ASEGÚRESE DE QUE ESTÉ FIJADO EN LA BASE.

2.5. Servicio:

2.5.1. Asegúrese de que el aparato sea reparado úni-
camente por técnicos debidamente calificados, y que 
solo se utilicen repuestos o accesorios originales para 
reemplazar las piezas/accesorios existentes.
2.5.2. Si el cable de alimentación está dañado, el fabri-
cante, su agente de servicio o una persona igualmente 
calificada deben reemplazarlo para evitar riesgos.
2.5.3. Cualquier mal uso o incumplimiento de las 
instrucciones de uso anula la garantía y la responsabi-
lidad del fabricante.

3. Instrucciones de uso 

3.1. Antes de usar:

Asegúrese de haber retirado todo el embalaje del 
producto.

3.2. Instalación del soporte de pared:

El soporte de pared se instala de dos maneras.

3.2.1. Fijación del soporte de pared de metal en la 
ubicación deseada

3.2.1.1. Coloque el soporte de metal en el lugar donde 
desea fijarlo. 
3.2.1.2. Utilice los tornillos para fijar el soporte a la pared.
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3.2.2. Se suministra una cinta especial para aquellos 
que no deseen taladrar la pared

3.2.2.1. Despegue la lámina trasera de las tiras de cinta 
provistas.
3.2.2.2. Pegue la cinta en la parte posterior del soporte 
de pared usando las guías.
 

3.3. Operación:

3.3.1. Asegúrese de que el secador de pelo esté en 
la posición de apagado y conéctelo al enchufe de la 
pared.
3.3.2. Seleccione la velocidad deseada configurando 
la velocidad:
0	 = APAGADO

	= FRESCO
I	 = BAJO
II	 = ALTA
3.3.3. Para secar el cabello, elija la velocidad más alta 
y la temperatura “ALTA”.
3.3.4. Para alisar el cabello y lograr el largo deseado, 
ajuste la temperatura a “BAJA”.
3.3.5. Para configurar su peinado, use la configuración 
de velocidad "COOL".
3.3.6. Para apagar el secador de pelo. Seleccione 
la configuración "APAGADO" o coloque el secador 
de pelo en el soporte de pared para que se apague 
automáticamente.
CONSEJO DE SEGURIDAD: Si ha instalado el secador 
de pelo en una habitación con altos niveles de hume-
dad, siempre debe apagarlo después de usarlo, ya que 
el secador de pelo conectado representa un riesgo 
incluso cuando está apagado.
NOTA: Si el secador de pelo deja de funcionar por al-
gún motivo, apáguelo inmediatamente y déjelo enfriar.

4. Cuidado y mantenimiento

4.1. Esta unidad requiere poco mantenimiento y no 
contiene piezas reparables. No intente repararlo usted 
mismo, consulte a un centro de servicio autorizado o 
con personal capacitado si es necesario.

5. Limpieza

5.1. Desenchufe el secador de pelo y deje que se enfríe. 
Solo puedes limpiarlo cuando hace frío.
5.2. Use un paño suave y ligeramente húmedo para 

limpiar la superficie de su secador de pelo.
5.3. No permita que ningún líquido entre en contacto 
con ninguna de las cubiertas de la unidad.
5.4. No utilice disolventes ni abrasivos. Limpie la rejilla 
de entrada de aire regularmente.

6. Anomalías y reparación

6.1. Si es necesario reemplazar el cable de aliment-
ación lateral, debe ser reemplazado por el fabricante, el 
centro de servicio autorizado o por personal certificado 
para evitar daños.
6.2. Nunca intente repararlo usted mismo.
6.3. Siga el mismo procedimiento cuando el producto 
esté dañado.

7. Recomendaciones especiales

7.1. TAURUS no es responsable de las fallas que se 
produzcan como resultado de una mala interpretación 
del texto de este manual de instrucciones.
7.2. Si necesita más información, consulte directa-
mente a su proveedor.

8. Reciclaje

8.1. Estos productos eléctricos, cables, baterías, em-
balajes y el manual no deben mezclarse con la basura 
doméstica general. Para un reciclaje adecuado, lleve 
estos productos a la oficina de Creative Housewares 
más cercana, donde serán aceptados para reciclaje sin 
cargo.
8.2. Alternativamente, comuníquese con su autori-
dad local o con el servicio de eliminación de residuos 
domésticos para obtener más detalles sobre el punto 
de recolección designado más cercano. La eliminación 
correcta del producto ahorra recursos y evita efectos 
negativos en la salud humana y el medio ambiente.
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FRENCH

Cher client

Merci d'avoir choisi d'acheter un produit de la marque 
Taurus. Grâce à sa technologie, sa conception et son 
fonctionnement et au fait qu'il dépasse les normes de 
qualité les plus strictes, une utilisation pleinement sat-
isfaisante et une longue durée de vie du produit peuvent 
être assurées.

1. Descriptif des pièces
1.1. Poignée
1.2. Contrôle de vitesse/température
1.3. Couverture de calandre
1.4. Entrée d'air
1.5. Concentrateur
1.6. Interrupteur de sécurité
1.7. Support mural
1.8. Connexion par câble
1.9. Anneau suspendu

2. Conseils de sécurité et avertissements !

Lisez attentivement ces instructions avant d'allumer 
l'appareil et conservez-les pour référence future.
Le non-respect et le non-respect de ces instructions 
peuvent entraîner un accident. Nettoyez toutes les 
pièces du produit comme indiqué dans la section de 
nettoyage, avant utilisation.

2.1. Utilisation ou environnement de travail:

2.1.1. Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. 
Les zones encombrées et sombres invitent les ac-
cidents.
2.1.2. Gardez l'appareil et son cordon hors de portée 
des enfants.
2.1.3. La température des surfaces accessibles peut 
être élevée lorsque l'appareil est en cours d'utilisation.
2.1.4. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou tout 
autre liquide et ne le placez jamais sous l'eau courante. 
Si la connexion au secteur a été endommagée, elle 
doit être remplacée, confiez l'appareil à un service 

d'assistance technique agréé. N'essayez pas de 
démonter ou de réparer l'appareil par vous-même afin 
d'éviter tout danger.
2.1.5. Assurez-vous que la tension indiquée sur la 
plaque signalétique correspond à la tension secteur 
avant de brancher dans l'appareil.
2.1.6. La fiche de l'appareil doit s'insérer correctement 
dans la prise de courant. Ne modifiez pas la fiche.
2.1.7. Ne forcez pas le cordon d'alimentation. N'utilisez 
jamais le cordon d'alimentation pour soulever, trans-
porter ou débrancher l'appareil.
2.1.8. N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour 
de l'appareil.
2.1.9. Ne coupez pas ou ne pliez pas le cordon 
d'alimentation.
2.1.10. Ne laissez pas le cordon d'alimentation entrer en 
contact avec les surfaces chaudes de l'appareil.
2.1.11. Vérifiez l'état du cordon d'alimentation. Endom-
magé ou des câbles emmêlés augmentent le risque de 
choc électrique.
2.1.12. Ne touchez pas la fiche avec les mains mouil-
lées.
2.1.13. N'utilisez pas l'appareil si le câble ou la fiche est 
endommagé.
2.1.14. Si l'un des boîtiers de l'appareil se brise, débran-
chez immédiatement l'appareil du secteur pour éviter 
tout risque d'électrocution.
2.1.15. N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé ou s'il y a 
des signes visibles de dommages.
2.1.16. Tenir l'appareil à l'écart des produits inflam-
mables matériaux tels que les textiles, le carton ou le 
papier, etc.

2.2. Sécurité personnelle:

2.2.1. ATTENTION: Ne laissez pas l'appareil sans sur-
veillance pendant son utilisation car il existe un risque 
d'accident.
2.2.2. Ne touchez pas les parties chauffées de 
l'appareil, car cela peut provoquer de graves brûlures.
2.2.3. Cet appareil est uniquement destiné à un usage 
domestique et non à un usage industriel ou profes-
sionnel. Il n'est pas destiné à être utilisé par des clients 
dans des environnements d'accueil tels que des 
chambres d'hôtes, des hôtels, des motels et d'autres 
types d'environnements résidentiels, même dans des 
fermes, des zones réservées au personnel de cuisine 
dans des magasins, des bureaux et d'autres environne-
ments de travail.
2.2.4. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par 
des personnes (y compris des enfants) ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou un manque d'expérience et de connaissances.
rebord, à moins qu'ils n'aient reçu une surveillance ou 
des instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
par une personne responsable de leur sécurité.
2.2.5. Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants 
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devraient être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec appareil.

2.3. Pour réduire le risque d'électrocution, d'incendie 
ou de blessures corporelles:

2.3.1. Always turn off the hair dryer immediately after 
each use. Do not let it rest on any surface other than 
the stand while the hair dryer is running. Never leave 
the hair dryer unattended while it is in operation or 
connected to the outlet.
2.3.2. When the hair dryer is used in a bathroom, it 
should be plugged in immediately after use because it 
is in close proximity to water and moisture, which pose 
a risk even when the hair dryer is turned off.
2.3.3. Do not leave or store near where there is a risk 
of it falling or thrown into the tub, sink, or other water 
containers.
2.3.4. Do not place or drop into water or other liquid or 
use near people.
2.3.5. If it accidentally falls into water, "unplug" it im-
mediately. DO NOT stick your hand in the water to try 
and retrieve it.
2.3.6. Do not use your hair dryer when your feet are 
wet or damp.
2.3.7. Do not use the hair dryer with an U11 extension 
cord, or on a wet or damp floor.
2.3.8. Never leave the hair dryer unattended while it is 
in operation or connected to the outlet.
2.3.9. Use this hair dryer only for the purpose for which 
it was designed and described in this manual. Do not 
use accessories that are not recommended by the 
manufacturer.
2.3.10. Never use this hair dryer if the power cord or 
plug is damaged, if it is not operating properly or if it 
has been dropped. Send to a qualified centre autho-
rized by the manufacturer for inspection and/or repair.
2.3.11. Keep the power cord away from any hot or sharp 
surface.
2.3.12. Never push or insert any object into any of the 
openings or holes while the hair dryer is in use, as this 
can cause an electrical accident.
2.3.13. Do not use outside or in places where you are 
supplying oxygen.
2.3.14. Do not use the hair dryer near tanks or passage 
of gases or any other flammable material.
2.3.15. ALWAYS MAKE SURE THE POWER SWITCH 
IS IN THE OFF POSITION BEFORE PLUGGING THE 
UNIT INTO THE OUTLET.
2.3.16. When unplugging your hair dryer, be sure to do 
so by holding the plug. NEVER perform this operation 
by pulling directly on the cord. Never carry or carry the 
appliance by the power cord. To hang the appliance, 
use the wall bracket provided.
2.3.17. Do not spray aerosol products when the hair 
dryer is in use.

2.4. Informations de sécurité:

2.4.1. Ne couvrez pas la grille d'entrée ou de sortie d'air 
de votre sèche-cheveux pendant l'utilisation, car il 
pourrait surchauffer.
2.4.2. L'entretien des pièces internes du sèche-
cheveux ne doit pas être effectué par l'utilisateur. Par 
conséquent, ne vous occupez jamais d'aucune partie 
de l'appareil.
2.4.3. La grille de sortie d'air s'échauffe pendant son 
fonctionnement, éloignez-la du câble électrique et de 
la peau.
2.4.4. Gardez les cheveux LOIN de l'ouverture d'entrée 
d'air. Gardez le filtre d'entrée d'air exempt de poussière 
et de peluches.

REMARQUE: VOTRE APPAREIL DISPOSE D'UN 
INTERRUPTEUR DE SÉCURITÉ POUR COUPER 
LE COURANT. IL S'ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT 
IMMÉDIATEMENT APRÈS AVOIR ÉTÉ PLACÉ COR-
RECTEMENT SUR SON SUPPORT, (L'APPAREIL DOIT 
APPUYER SUR L'INTERRUPTEUR HUIT). ASSUREZ-
VOUS DE TOUJOURS PLACER VOTRE SÈCHE-
CHEVEUX SUR LA BASE. ASSUREZ-VOUS QU'IL EST 
FIXÉ SUR LA BASE.

2.5. Un service:

2.5.1. Assurez-vous que l'appareil est entretenu 
uniquement par des techniciens qualifiés et que seules 
des pièces de rechange ou des accessoires d'origine 
sont utilisés pour remplacer les pièces/accessoires 
existants.
2.5.2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, le 
fabricant ou son agent de service ou une personne de 
qualification similaire doit le remplacer pour éviter tout 
danger.
2.5.3. Toute mauvaise utilisation ou non-respect des 
instructions d'utilisation rend la garantie et la respon-
sabilité du fabricant nulles et non avenues.

3. Mode d'emploi 

3.1. Avant utilisation:

Assurez-vous que tous les emballages du produit ont 
été retirés.

3.2. Installation du support mural:

Le support mural est installé de deux manières.

3.2.1. Fixez le support mural en métal à l'emplacement 
souhaité

3.2.1.1. Placez le support métallique à l'endroit où vous 
souhaitez le fixer. 
3.2.1.2. Utilisez les vis pour fixer le support au mur.
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3.2.2. Un ruban spécial est fourni pour ceux qui ne 
souhaitent pas percer le mur

3.2.2.1. Décollez la feuille de support des bandes de 
ruban adhésif fournies.
3.2.2.2. Collez le ruban adhésif au dos du support 
mural en utilisant les guides.
 

3.3. Fonctionnement:

3.3.1. Assurez-vous que le sèche-cheveux est en posi-
tion d'arrêt et branchez la fiche dans la prise murale.
3.3.2. Sélectionnez la vitesse souhaitée en réglant la 
vitesse:
0	 = DÉSACTIVÉ

	= FROID
I	 = FAIBLE
II	 = ÉLEVÉ
3.3.3. Pour sécher les cheveux, choisissez la vitesse et 
la température les plus élevées "HIGH".
3.3.4. Pour lisser vos cheveux et obtenir la longueur 
souhaitée, réglez la température sur "LOW".
3.3.5. Pour définir votre coiffure, utilisez le réglage de 
vitesse "COOL".
3.3.6. Pour éteindre le sèche-cheveux. Sélectionnez 
le réglage « OFF » ou placez le sèche-cheveux sur le 
support mural pour un arrêt automatique.
CONSEIL DE SÉCURITÉ: Si vous avez installé le 
sèche-cheveux dans une pièce très humide, vous 
devez toujours couper l'alimentation après utilisation, 
car le sèche-cheveux connecté représente un risque 
même lorsqu'il est éteint.
REMARQUE: Si le sèche-cheveux cesse de fonction-
ner pour une raison quelconque, éteignez-le immédi-
atement et laissez-le refroidir.

4. Entretien et entretien

4.1. Cet appareil nécessite peu d'entretien et ne 
contient aucune pièce réparable. N'essayez pas de 

le réparer vous-même, adressez-vous à un centre de 
service agréé ou à du personnel qualifié si nécessaire.

5. Nettoyage

5.1. Débranchez le sèche-cheveux et laissez-le refroi-
dir. Vous ne pouvez le nettoyer que lorsqu'il fait froid.
5.2. Utilisez un chiffon doux légèrement humide pour 
nettoyer la surface de votre sèche-cheveux.
5.3. Ne laissez aucun liquide entrer en contact avec les 
couvercles de l'appareil.
5.4. Ne pas utiliser de solvants ou d'abrasifs. Nettoyez 
régulièrement la grille d'entrée d'air.

6. Anomalies et réparation
 
6.1. Apportez l'appareil à un centre d'assistance agréé 
si le produit est endommagé ou si d'autres problèmes 
surviennent.
6.2. Si la connexion au secteur a été endommagée, elle 
doit être remplacée et vous devez procéder comme vous le 
feriez en cas d'endommagement.

7. Recommandations spéciales

7.1. TAURUS n'est pas responsable des pannes 
résultant d'une mauvaise interprétation du texte de ce 
manuel d'instructions.
7.2. Si vous avez besoin de plus amples informations, 
consultez directement votre fournisseur.

8. Recyclage

8.1. Ces produits électriques, câbles, batteries, em-
ballages et le manuel ne doivent pas être mélangés 
avec les déchets ménagers généraux. Pour un recy-
clage correct, veuillez apporter ces produits au bureau 
Creative Housewares le plus proche où ils seront 
acceptés pour recyclage gratuitement.
8.2. Sinon, veuillez contacter votre autorité locale ou 
le service d'élimination des déchets ménagers pour 
plus de détails sur le point de collecte désigné le plus 
proche. Une élimination correcte des produits permet 
d'économiser des ressources et de prévenir les effets 
négatifs sur la santé humaine et l'environnement.
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PORTUGUESE

Estimado cliente

Obrigado por escolher um produto da marca Taurus. 
Graças à sua tecnologia, design e funcionamento e 
ao facto de ultrapassar os mais rigorosos padrões de 
qualidade, pode ser assegurada uma utilização plena-
mente satisfatória e uma longa vida útil do produto.

1. Descrição das peças
1.1. Manipular
1.2. Controle de velocidade/temperatura
1.3. Cobertura da grade
1.4. Entrada de ar
1.5. Concentrador
1.6. Interruptor de corte de segurança
1.7. Suporte de parede
1.8. Conexão do cabo
1.9. Anel de suspensão

2. Conselhos e advertências de segurança!

Leia atentamente estas instruções antes de ligar o 
aparelho e guarde-as para referência futura. O não 
cumprimento e observação destas instruções pode 
levar a um acidente. Limpe todas as partes do produto 
conforme indicado na seção de limpeza, antes do uso.

2.1. Uso ou ambiente de trabalho:

2.1.1. Mantenha a área de trabalho limpa e bem 
iluminada. Áreas desordenadas e escuras convidam a 
acidentes.
2.1.2. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance 
das crianças.
2.1.3. A temperatura das superfícies acessíveis pode 
ser elevada durante a utilização do aparelho.
2.1.4. Nunca mergulhe o aparelho em água ou qualquer 
outro líquido, nem o coloque debaixo de água corrente. 
Se a ligação à rede elétrica estiver danificada, deve 
ser substituída, leve o aparelho a um serviço de as-
sistência técnica autorizado. Não tente desmontar ou 
consertar o aparelho sozinho para evitar riscos.

2.1.5. Certifique-se de que a voltagem indicada na 
etiqueta de classificação corresponda à voltagem da 
rede elétrica antes de conectar
no aparelho.
2.1.6. A ficha do aparelho deve encaixar bem na 
tomada. Não altere o plugue.
2.1.7. Não force o cabo de alimentação. Nunca use 
o cabo de alimentação para levantar, transportar ou 
desligar o aparelho.
2.1.8. Não enrole o cabo de alimentação à volta do 
aparelho.
2.1.9. Não prenda ou dobre o cabo de alimentação.
2.1.10. Não permita que o cabo de alimentação entre 
em contato com as superfícies quentes do aparelho.
2.1.11. Verifique o estado do cabo de alimentação. 
Danificado
ou cabos emaranhados aumentam o risco de choque 
elétrico.
2.1.12. Não toque na ficha com as mãos molhadas.
2.1.13. Não utilize o aparelho se o cabo ou a ficha 
estiverem danificados.
2.1.14. Se algum dos invólucros do aparelho quebrar, 
desconecte imediatamente o aparelho da rede elétrica 
para evitar a possibilidade de choque elétrico.
2.1.15. Não use o aparelho se ele tiver caído
ou se houver sinais visíveis de danos.
2.1.16. Mantenha o aparelho longe de materiais 
inflamáveis
material como têxteis, cartão ou papel, etc.

2.2. Segurança pessoal:

2.2.1. CUIDADO: Não deixe o aparelho sem supervisão 
durante o uso, pois há risco de acidente.
2.2.2. Não toque nas partes aquecidas do aparelho,
pois pode causar queimaduras graves.
2.2.3. Este aparelho é apenas para uso doméstico, não 
para uso industrial ou profissional. Não se destina a 
ser utilizado por hóspedes em ambientes de hospitali-
dade, como pousadas, hotéis, motéis e outros tipos de 
ambientes residenciais, mesmo em fazendas, áreas 
do pessoal da cozinha em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho.
2.2.4. Este aparelho não se destina a ser utilizado por 
pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiên-
cia e conhecimento
borda, a menos que tenham sido supervisionados ou 
instruídos sobre o uso do aparelho por uma pessoa 
responsável por sua segurança.
2.2.5. Este aparelho não é um brinquedo. As crianças 
devem ser
supervisionados para garantir que não brinquem com o
utensílio.

2.3. Para reduzir o risco de eletrocussão, incêndio ou 
ferimentos em pessoas:

7
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ly. DO NOT stick your hand in the water to try and retrieve it.
2.3.6. Do not use your hair dryer when your feet are wet or 
damp.
2.3.7. Do not use the hair dryer with an U11 extension cord, or 
on a wet or damp floor.
2.3.8. Never leave the hair dryer unattended while it is in 
operation or connected to the outlet.
2.3.9. Use this hair dryer only for the purpose for which it 
was designed and described in this manual. Do not use ac-
cessories that are not recommended by the manufacturer.
2.3.10. Never use this hair dryer if the power cord or plug 
is damaged, if it is not operating properly or if it has been 
dropped. Send to a qualified centre authorized by the manu-
facturer for inspection and/or repair.
2.3.11. Keep the power cord away from any hot or sharp 
surface.
2.3.12. Never push or insert any object into any of the open-
ings or holes while the hair dryer is in use, as this can cause 
an electrical accident.
2.3.13. Do not use outside or in places where you are supply-
ing oxygen.
2.3.14. Do not use the hair dryer near tanks or passage of 
gases or any other flammable material.
2.3.15. ALWAYS MAKE SURE THE POWER SWITCH IS IN 
THE OFF POSITION BEFORE PLUGGING THE UNIT INTO 
THE OUTLET.
2.3.16. When unplugging your hair dryer, be sure to do so by 
holding the plug. NEVER perform this operation by pulling 
directly on the cord. Never carry or carry the appliance by 
the power cord. To hang the appliance, use the wall bracket 
provided.
2.3.17. Do not spray aerosol products when the hair dryer is 
in use.

2.4. Safety information:

2.4.1. Do not cover the air inlet or outlet grille of your hair 
dryer during use, as it may overheat.
2.4.2. The maintenance of the internal parts of the hair dryer 
should not be handled by the user. Therefore, never care for 
any part of the appliance.
2.4.3. The air outlet grille gets hot during its operation, keep 
it away from the electric cable and skin.
2.4.4. Keep hair AWAY from the air inlet opening. Keep the air 
inlet filter free of dust and fluff.

NOTE: YOUR APPLIANCE HAS A SAFETY SWITCH TO 
CUT OFF THE POWER. IT WILL TURN OFF AUTOMATI-
CALLY IMMEDIATELY AFTER BEING PLACED CORRECTLY 
ON ITS SUPPORT, (THE APPLIANCE MUST PRESS EIGHT 
SWITCH). MAKE SURE YOU ALWAYS PLACE YOUR HAIR-
DRYER ON THE BASE. MAKE SURE IT IS FIXED ON THE 
BASE.

2.5. Service:

2.5.1. Make sure that the appliance is serviced only
by suitably qualified technicians, and that only original spare 
parts or accessories are used to replace existing parts/ac-
cessories.
2.5.2. If the power cord is damaged, the manufacturer or its 
service agent or a similarly qualified person must replace it 
to avoid a hazard.
2.5.3. Any misuse or failure to follow the instructions
for use renders the guarantee and the manufacturer’s liability 
null and void.

3. Instructions for use 

3.1. Before use:

Make sure that all the product’s packaging has been re-
moved.
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2.3.1. Sempre desligue o secador de cabelo imedi-
atamente após cada uso. Não o deixe descansar em 
nenhuma superfície que não seja o suporte enquanto o 
secador de cabelo estiver funcionando. Nunca deixe o 
secador de cabelo sem vigilância enquanto estiver em 
funcionamento ou conectado à tomada.
2.3.2. Quando o secador de cabelo for usado no 
banheiro, ele deve ser conectado imediatamente após 
o uso, pois fica muito próximo de água e umidade, o 
que representa um risco mesmo quando o secador de 
cabelo está desligado.
2.3.3. Não deixe ou guarde perto de onde haja risco 
de cair ou jogar na banheira, pia ou outros recipientes 
com água.
2.3.4. Não coloque ou deixe cair na água ou outro 
líquido ou use perto de pessoas.
2.3.5. Se cair acidentalmente na água, "desligue-o" 
imediatamente. NÃO coloque a mão na água para 
tentar recuperá-la.
2.3.6. Não use o secador de cabelo com os pés molha-
dos ou úmidos.
2.3.7. Não use o secador de cabelo com extensão U11 
ou em piso molhado ou úmido.
2.3.8. Nunca deixe o secador de cabelo sem vigilância 
enquanto estiver em funcionamento ou conectado à 
tomada.
2.3.9. Utilize este secador de cabelo apenas para o 
fim para o qual foi concebido e descrito neste manual. 
Não use acessórios que não sejam recomendados pelo 
fabricante.
2.3.10. Nunca use este secador de cabelo se o cabo de 
alimentação ou plugue estiver danificado, se não esti-
ver funcionando corretamente ou se tiver caído. Envie 
a um centro qualificado autorizado pelo fabricante para 
inspeção e/ou reparo.
2.3.11. Mantenha o cabo de alimentação longe de 
qualquer superfície quente ou afiada.
2.3.12. Nunca empurre ou insira qualquer objeto em 
qualquer uma das aberturas ou orifícios enquanto 
o secador de cabelo estiver em uso, pois isso pode 
causar um acidente elétrico.
2.3.13. Não use fora ou em locais onde você está 
fornecendo oxigênio.
2.3.14. Não use o secador próximo a tanques ou pas-
sagem de gases ou qualquer outro material inflamável.
2.3.15. SEMPRE CERTIFIQUE-SE DE QUE O INTER-
RUPTOR DE ENERGIA ESTÁ NA POSIÇÃO DESLIGA-
DO ANTES DE CONECTAR A UNIDADE NA TOMADA.
2.3.16. Ao desconectar o secador de cabelo, certifique-
se de fazê-lo segurando pelo plugue. NUNCA execute 
esta operação puxando diretamente pelo cabo. Nunca 
carregue ou transporte o aparelho pelo cabo de ali-
mentação. Para pendurar o aparelho, utilize o suporte 
de parede fornecido.
2.3.17. Não borrife produtos em aerossol quando o 
secador de cabelo estiver em uso.

2.4. Informação de Segurança:

2.4.1. Não tape a grelha de entrada ou saída de ar do 
seu secador de cabelo durante a utilização, pois pode 
sobreaquecer.
2.4.2. A manutenção das partes internas do secador de 
cabelo não deve ser realizada pelo usuário. Portanto, 
nunca cuide de nenhuma parte do aparelho.
2.4.3. A grelha de saída de ar aquece durante o seu 
funcionamento, mantenha-a afastada do cabo elétrico 
e da pele.
2.4.4. Mantenha o cabelo LONGE da abertura de 
entrada de ar. Mantenha o filtro de entrada de ar livre 
de poeira e cotão.

NOTA: SEU APARELHO POSSUI UM INTERRUPTOR 
DE SEGURANÇA PARA CORTAR A ENERGIA. ELE 
DESLIGARÁ AUTOMATICAMENTE IMEDIATAMENTE 
APÓS SER COLOCADO CORRETAMENTE EM SEU 
SUPORTE, (O APARELHO DEVE PRESSIONAR OITO 
BOTÃO). CERTIFIQUE-SE DE COLOCAR SEMPRE O 
SECADOR DE CABELO NA BASE. CERTIFIQUE-SE 
QUE ESTÁ FIXADO NA BASE.

2.5. Serviço:

2.5.1. Certifique-se de que o aparelho é reparado ape-
nas por técnicos devidamente qualificados e que ape-
nas são utilizadas peças sobressalentes ou acessórios 
originais para substituir peças/acessórios existentes.
2.5.2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, o 
fabricante ou seu agente de serviço ou uma pessoa 
qualificada deve substituí-lo para evitar riscos.
2.5.3. Qualquer uso indevido ou inobservância das in-
struções de uso anula a garantia e a responsabilidade 
do fabricante.

3. Instruções de uso 

3.1. Antes de usar:

Certifique-se de que todas as embalagens do produto 
foram removidas.

3.2. Instalando o suporte de parede:

O suporte de parede é instalado de duas maneiras.

3.2.1. Fixação do suporte de parede de metal no local 
desejado

3.2.1.1. Coloque o suporte de metal no local onde 
deseja fixá-lo. 
3.2.1.2. Use os parafusos para fixar o suporte na 
parede.
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3.2.2. É fornecida uma fita especial para quem não 
deseja furar a parede

3.2.2.1. Retire a folha de apoio das tiras de fita forne-
cidas.
3.2.2.2. Cole a fita na parte de trás do suporte de 
parede usando as guias.
 

3.3. Operação:

3.3.1. Certifique-se de que o secador de cabelo está 
desligado e conecte o plugue na tomada.
3.3.2. Selecione a velocidade desejada definindo a 
velocidade:
0	 = DESLIGADO

	= FRIO
I	 = BAIXO
II	 = ALTO
3.3.3. Para secar o cabelo, escolha a maior velocidade 
e temperatura “HIGH”.
3.3.4. Para alisar o cabelo e atingir o comprimento 
desejado, defina a temperatura para “LOW”.
3.3.5. Para definir seu penteado, use a configuração de 
velocidade “COOL”.
3.3.6. Para desligar o secador. Selecione a configura-
ção “OFF” ou coloque o secador de cabelo no suporte 
de parede para desligamento automático.
DICA DE SEGURANÇA: se você instalou o secador de 
cabelo em um ambiente com altos níveis de umidade, 
deve sempre desligar a energia após o uso, pois o 
secador de cabelo conectado representa risco mesmo 
quando desligado.
NOTA: Se o secador de cabelo parar de funcionar por 
qualquer motivo, desligue-o imediatamente e deixe 
esfriar.

4. Cuidado e manutenção

4.1. Esta unidade requer pouca manutenção e não 
contém peças reparáveis. Não tente repará-lo você 
mesmo, consulte um centro de serviço autorizado ou 
com pessoal treinado, se necessário.

5. Limpeza

5.1. Desligue o secador de cabelo e deixe-o esfriar. 
Você só pode limpá-lo quando estiver frio.
5.2. Use um pano macio e levemente úmido para 
limpar a superfície do secador de cabelo.

5.3. Não permita que nenhum líquido entre em contato 
com nenhuma das tampas da unidade.
5.4. Não use solventes ou abrasivos. Limpe regular-
mente a grelha de entrada de ar.

6. Anomalias e reparos

6.1. Se o cabo de alimentação lateral precisar ser 
substituído, ele deve ser substituído pelo fabricante, 
centro de serviço autorizado ou por pessoal certificado 
para evitar danos.
6.2. Nunca tente repará-lo você mesmo.
6.3. Siga o mesmo procedimento quando o produto 
estiver danificado

7. Recomendações especiais

7.1. A TAURUS não se responsabiliza por falhas que 
ocorram como resultado da má interpretação do texto 
deste manual de instruções.
7.2. Se precisar de mais informações, consulte seu 
fornecedor diretamente.

8. Reciclando

8.1. Esses produtos elétricos, cabos, baterias, embala-
gens e o manual não devem ser misturados ao lixo 
doméstico geral. Para uma reciclagem adequada, leve 
esses produtos ao escritório da 
Creative Housewares mais próximo, onde serão acei-
tos para reciclagem gratuitamente.
8.2. Como alternativa, entre em contato com a auto-
ridade local ou o serviço de coleta de lixo doméstico 
para obter mais detalhes sobre o ponto de coleta des-
ignado mais próximo. O descarte correto do produto 
economiza recursos e evita efeitos negativos na saúde 
humana e no meio ambiente.
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Thank you for purchasing a Taurus product. Taurus guarantees that your product 
has been thoroughly inspected and tested before being dispatched and is free from 
mechanical and electrical defects and complies with the applicable safety standards.  
With every Taurus product purchased you get a 2 year warranty as detailed in the terms  
and conditions below.

First Year – 1 Year Retail Warranty:
Should defects due to faulty parts or workmanship de-
velop, under normal domestic use, within 12 months from 
the original date of purchase please return the product 
to the store from where it was purchased for a refund or 
replacement. 

Second Year – 1 Year Extended Warranty
Taurus takes pride in their product quality and therefore 
offer an extended 12 month warranty over and above the 1 
Year Retail Warranty. Should defects due to faulty material 
or workmanship develop, under normal domestic use, after 
the 12 month period and within 24 months from the original 
date of purchase, please return the product postage pre-
paid to Taurus for repair. Taurus will repair the product free 
of charge and return it to you directly. Taurus will replace 
a product with a similar product in the same or better condi-
tion, if the repair cannot be conducted for whatever reason.  

NB: The 1 Year Extended Warranty is only valid for custom-
ers who have registered their warranty online at www.
taurusappliances.co.za within the first year after making 
their purchase. See overleaf for details and instructions.

Before returning your product, check the following:
Your household mains supply socket is in good condition, 
working and switched on.

The mains supply circuit is not overloaded (White trip 
switch on your DB board is off).

You have read the trouble shooting guide in your Instruc-
tions for Use.

All accessories and parts are present.

The following conditions apply:
Please ensure you retain your receipt as this must be 
presented when making a claim under the terms of the 
guarantee. It is impossible to determine the guarantee pe-
riod without proof of purchase, so please keep this in a safe 
place. (NB. Your guarantee can be scanned onto the Taurus 
web site for safe storage – see reverse side for details.)

If a refund or exchange is required the product must be 
complete with all accessories, parts and packaging. Miss-
ing parts will render the guarantee void.

Upon receipt of your appliance, check it for any transport 
damage to ensure it is safe for use. Return it to the store as 
soon as possible for exchange if damaged. The guarantee 

is void if products are damaged after use, so please do not 
use the damaged product.

Your product is designed for normal domestic household 
use. Failure to read and comply with the instructions for 
use, cleaning and maintenance will render your guarantee 
void, so please read these instructions carefully to ensure 
your safety, and to get the most effective use from the 
product. (e.g. not removing lime scale; water deposits; 
insect infestation, and/or burnt products)

Any abuse, negligent, improper or accidental use or care 
will render the guarantee void and Creative Housewares 
(Pty) Ltd will not be liable for any loss or damage.

Any attempted repair, or replacement of unauthorised 
parts will render the guarantee void, so please contact an 
authorised service centre or service agent for any service 
or repair requirements.   

NB: The guarantee on replaced products will be from 
the original date of purchase and not from when the date 
replacement was made. 

All repairs carry a 3 month guarantee even if this falls 
outside of the 2 year guarantee period.

Taurus will attempt to conduct repairs within reasonable 
time in line with industry standards but cannot be held 
responsible or liable for any circumstances not under our 
control.

Repairs out of the warranty period 
If service or repair becomes necessary outside the warranty 
period, this service is still available however all transport/
postage, spares and labour costs will be for the customers’ 
account. All chargeable repairs will require the customers’ 
written acceptance of the quote. Once the go-ahead has 
been received Taurus will undertake to conduct the repair 
within a reasonable time and maintain the condition of 
the product as received. All repairs are guaranteed for 3 
months from the date of the repair.

For any service, enquiries and complaints, please contact our 
Customer Care on 086 111 5006, e-mail help@chwsa.co.za 
or WhatsApp on +27 63 014 0457 from 08h00 to 15h00 
Monday to Friday excluding public holidays. 

Please also note that the company is normally closed for 
2 weeks around Christmas and New Year. Please send all 
products for repair postage pre-paid to one of the service 
centres listed on the back of this page.
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ONLINE WARRANTY REGISTRATION
Why register your warranty?
We at Taurus pride ourselves on bringing premium quality appliances to market, and as a commitment to this level of quality 
we offer a 2 year warranty (1 Year Retail + 1 Year Extended) on all of our products. We often hear that our customers lose 
their receipts and can therefore no longer claim if they have a problem. To take advantage of the 1 Year Extended Warranty 
you will need to register your warranty online within the first year of purchase in order to make a valid claim. Now you can 
register your product, upload your warranty online, never have to worry about losing your receipt again and enjoy the benefit 
of your 2 year warranty. 

Added Benefits
In addition to providing you with an online profile of your registered products we will also provide  
a host of value added benefits:
•	  Incentives and competitions for registered users
•	  New recipes or ideas for your products
•	  New product developments – be the first to get the latest appliances
•	  Special offers on promotional items

How to Register your Online Warranty?
STEP 1 Create your user profile:
If you haven’t done so already, simply visit www.taurusappliances.co.za, click on the “Product Registration” link and 
follow the easy instructions. You will receive a username and password once registered. This will give you access to your 
user profile.

STEP 2 Pick a registration method:

•	 Open your internet browser and visit  
www.taurusappliances.co.za

•	 Click on the “Registration” link and login using your  
user name and password.

•	 Click on “Register your products and upload receipts”  
and follow the easy instructions.

•	 Scan and upload your receipt.

DESKTOP/
LAPTOP

•	 Scan the QR code above or visit  
www.taurusappliances.co.za

•	 Click on the “Registration” link and login using your  
user name and password.

•	 Click on “Register your products and upload receipts”  
and follow the easy instructions.

•	 Scan or take a photo and upload your receipt.

SMART PHONE/
TABLET

National Service Centre: 086 111 5006  |  e-mail: help@creativehousewares.co.za
www.creativehousewares.co.za

Notes:
1. The online warranty system is a safe storage facility for 
your receipt.
2. You will be required to register on the Taurus website. 
You will receive a username and password once registered. 
This will give you access to your profile. 
3. From your profile you will be able to load products that 
you have purchased. In order to successfully register your 
warranty you will need to scan and upload your receipt 
to us. 
4. All instructions on how to load your products are avail-
able inside your profile. 

5. Please note that you must check that your receipt has 
been uploaded correctly. Creative Housewares cannot be 
held responsible for files not received. 
6. For assistance with registration please email:  
marketing@creativehousewares.co.za.

NB: Your 1 year extended warranty is only valid if your 
product is registered online within the first year after  
purchasing your Taurus product. Failure to register your 
product on-line within the first year will render the ex-
tended warranty as void.   

900057_IM.indd   18900057_IM.indd   18 2023/04/12   14:092023/04/12   14:09



AANLYN WAARBORG REGISTRASIE
Hoekom moet ud die waarborg registreer?
Ons by Taurus is trots om premium gehalte toestelle op die mark te bring, en as 'n verbintenis tot die vlak van gehalte bied 
ons 'n 2 jaar waarborg (1 Jaar Kleinhandel + 1 Jaar Uitgebreide) op al ons produkte. Ons hoor dikwels dat ons kliënte hul 
kwitansies verloor en kan dus nie meer eis as hulle 'n probleem het nie. Om voordeel te trek van die 1 Jaar Uitgebreide 
waarborg sal u nodig hê om u waarborg aanlyn te registreer binne die eerste jaar van aankoop om 'n geldige eis te maak. 
Nou kan u die produk aanlyn registreer, laai u waarborg en hoef u nooit te bekommer dat u die kwitansie sal verloor nie en 
die voordeel van u 2-jaar waarborg geniet. 

Bygevoegde Voordele
Bykomend tot die verskaffing van ‘n aanlyn profiel van u geregistreerde produkte bied ons  
ook vele ander toegevoegde waarde voordele:
•	  Aansporings en kompetisies vir geregistreerde gebruikers
•	  Nuwe resepte of idees vir u produkte
•	  Nuwe produk ontwikkelings – die eerste wees om die nuutste toestelle te kry
•	  Spesiale aanbiedings op promosie-items

Hoe om u Aanlyn Waarborg te Registreer?
STAP 1 Skep u gebruikersprofiel:
As u dit nie reeds gedoen het nie, besoek www.taurusappliances.co.za, kliek op die "Product Registration" skakel en volg 
die maklike instruksies. U sal 'n gebruikersnaam en wagwoord ontvang sodra u geregistreer het. Dit sal u toegang tot u 
profiel gee.

STAP 2 Kies 'n registrasie metode:

•	 Maak u internet snuffelgids oop en besoek  
www.taurusappliances.co.za

•	 Klik op die "Registrasie" skakel en teken in met u 
gebruikersnaam en wagwoord. 

•	 Klik op "Register your products” en laai kwitansies 
en volg die maklike instruksies. 

•	 Skandeer en laai u strokie.

REKENAAR/
SKOOTREKENAAR

•	 Skandeer die QR-kode bo of besoek  
www.taurusappliances.co.za

•	 Klik op die "Registration" skakel en teken aan met u 
verbruikersnaam en wagwoord. 

•	 Klik op "Register your products” en laai u kwitansie 
en volg die maklike instruksies. 

•	 Skandeer of neem 'n foto en laai ustrokie.

SMARTFOON/
TABLET

Nasionale Dienssentrum: 086 111 5006  |  e-pos: help@creativehousewares.co.za
www.creativehousewares.co.za

Notas:
1. Die aanlyn waarborg stelsel is 'n veilige stoor fasiliteit vir 
u strokies.
2. U sal gevra word om op die Taurus webtuiste te regis-
treer. U sal 'n gebruikersnaam en wagwoord ontvang. Dit 
sal u toegang gee tot u profiel. 
3. Van u profiel u sal in staat wees om produkte te laai wat 
u gekoop het. Om u waarborg suksesvol te registreer sal u 
nodig hê om dit te skandeer en op te laai na ons toe. 
4. Alle instruksies oor hoe om u produkte te laai is beskik-
baar binne in u profiel. 

5. Let daarop dat u moet seker maak dat u kwitansie 
korrek opgelaai is. Creative Housewares kan nie verant-
woordelik gehou word vir lêers nie ontvang nie. 
6. Vir hulp met registrasie e-pos asseblief:  
marketing@creativehousewares.co.za.

NB: U 1 jaar verlengde waarborg is slegs geldig indien u 
produk aanlyn geregistreer is binne die eerste jaar na die 
aankoop van u Taurus produk. Indien  u produk nie aanlyn 
geregistreer word binne die eerste jaar nie sal dit die 
verlengde waarborg nietig maak.   
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